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BUKOPUCTAHHS CHIJIbHAX
TA BIZIJIMIHHUX PUC AHTJIIHCHKOI TA HIMEIILKOI
JIJEKCHUKH B ITPOIIECI BUKJIATAHHSI HIMEIILKOI
SK IPYTOi IHO3EMHOI MOBH

Jlaguenko M. M.

Kanouoam gpinonoziunux nayk, ooyenm, ooyenm xageopu HimeywvKoi ¢hinonozii

VY cydacHiil JIHTBICTHUIIl CIOCTEPIra€ThCsl 3HAYHUN IHTEpEC 1O JOCHIIKEHHS
PI3HUX aCHEKTIB TUIMOJOTII K CHOPIIHEHUX, TaK 1 HECIIOPIAHEHUX MOB. AKTYaJlbHICTh
Ta 3HAYEHHS TaKUX JOCIIPKEHHSI MOJIATa€e Yy TOMY, 1110 BUSBIEHHS TUIOJOTTYHUX O3HAK
MOPIBHIOBAHMX MOB BpAaxOBY€TbCA Y MpPaKTULl BHUKIAJAaHHS I1HO3€MHUX MOB. Sk
MpaBWiIO, 1€ KOHPPOHTATUBHI JAOCIIIKEHHS Y BUSBICHHI JIIHTBaJbHOI 1HTEp(epeHiii
PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, Yy pe3yJbTaTl IKUX BUSABISIOTHCS IHTEPPEPEHI[IIHI TOMUIIKU B
IHIIOMOBHOMY MOBJIEHHI BHMBYAaIOYMX 1HO3€MHI MOBH. 3aCBO€HHS 1HO3EMHOI MOBH
31e0UIBIIOro BiAOYBAa€TbCA uepe3 CTPYKTYPY PIAHOI MOBH, IO HOPHUBOJIUTH 10
IHTEepPEPEeHLIITHIX TOMUIIOK Y PI3HUX aCIEKTaX MOBH.

ABTOp 1Ii€1 CTATTI CTaBUThH COO1 32 METY AOCHIAUTH BUKOPHCTAHHS CHUIBHUX Ta
BIIMIHHUX PHUC Y JIEKCHUIIl HIMEIbKOI Ta aHIJIMChKOI MOB B MpPOIECI BHUKJIAJaHHS
HIMEUBKOT SIK JIpyroi 1HO3€eMHOi MOBH. AKTYaJIbHICTh Ta MPAaKTUYHE 3HAYEHHS JAHO1
poOOTH MOJATAIOTH Y TOMY, 110 JTOCTIKEHHS TPOBEJECHO HAa OCHOBI (PAKTUYHUX JaHUX,
oJlepKaHUX y TMpolleci BHUKJIAJaHHS HIMEUbKOI MOBM Ha 2-y Ta Ha 3-y Kypcax
aHrmicekoi gutosnorii. Jlo 3aBaHb TOCTIIXKEHHS HAJICKATh TaKl MUTAHHS:

— BUSIBJICHHSI CITUTBHUX PUC Y JICKCHUII1 IBOX MOB;

— (hikcarlis JIGKCHYHUX BIIMIHHOCTEN MK MMOPIBHIOBAHUMHU MOBaMU;

— BUKOPHMCTAHHS BUSIBJIEHUX CIUIBHMX Ta BIAMIHHMX PHUC ISl 1HTEHCHQIKAIli
IpOLECY 3aCBOEHHS HIMELBKOT IEKCUKHU.

KpiM BUKOpUCTaHHS MPAaKTUKU BUKJIAJaHHS HIMELBKOI SIK IPYToi 1HO3€MHOT MOBH,
JDKepenaMu IOCHIIKEHHSI € YHCEJIbHI MMyOJTiKalli aBTopa y raigy3i B3a€MO/li HIMEBKOT
SK 1HO3eMHOI Ta YKpaiHCBhKOi Ta YropChbKOi K piAHHX MOB CTyAeHTIB [3], a Takox
HasBHI B JIHTBICTHI TyOumikarii [1]. OkpiM bOTro, TEOPETUYHOO OCHOBOKO TOCITYKHUIIH

TaKOX MOHOTpadii BiZOMUX JIHTBICTIB y Taiy3i repmanicTuku [2; 4].
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TpuBanuii yac iCHyBajla JAyMKa, II0 BUBYEHHS  JIBOX I1HO3EMHHX MOB HeE
edextuBHe. IIpoTe OCTaHHIM YacOM MEPEBAkKAIOTh TBEPIXKEHHS, 1[0 KOHTAKTYBaHHS
JIBOX 1HO3EMHHUX MOB B IPOIIECI IX BUBUCHHS MA€ MO3UTHUBHI HACIIJIKU. APr'yMEHTOM Ha
KOPHUCTD IIi€1 T€3U MOXE CIYKUTH TOW (pakT, IO MiJ 4ac BUBUEHHS APYroi iIHO3EMHOI
MOBHU MO>KHa BUKOPUCTATH JIOCB1/I BUBUEHHS MEPIIOT, 1110 CIIPUSE PO3BUTKY OJIEPIKAHUX
YMiHb B IMpOILECi ONaHyBaHHS  JIpyroi 1HO3eMHOI MOBHM. TakuM UYMHOM MOXHa
BUKOPUCTATH Mapajeii MK NEPIIO 1HO36MHOI0 MOBOIO 1 IPYTO10, a TaKoX (iKCyBaTH
BIZIMIHHOCT1 MK HUMHU.

SIk BimOMO, aHTJIMChbKa Ta HIMEIbKA — 1€ TepMaHCHhKI MOBH. Ixms CIIOPITHEHICTh
0oOyMOBJIEHa TaKOX THUM, II0 OOWJBI MOBHU HaJeXkaThb HAaBITb 1O OJHIET 1 TiEl XK
MIATPYNH, TOOTO JO 3aXiIHOTEPMAHCHKUX MOB. SIK CBIIUUTH NpaKTHKAa HABYAHHS
HIMEIIbKOI Ha 0a31 aHIIMChKOI MOBH, YCHIINIHOMY OBOJIOJIHHIO JPYrol0 MOBOIO
COPHSIIOTHh Taki JIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI JIEKCMKH 000X MOB: Ir€HETUYHA
CHOPITHEHICTh HIMEUBKOI 1 aHIUIIIChKOI MOB; JIATUHChKA Ta TpelbKa CIOPITHEHICTD;
JesiKl CIUIbHI MOMEHTH Yy BHUMOBI; CIUIbHA I'€pMaHChbKa JIEKCHKA; HASBHICTh CHLIBHOT
JIEKCUKHU 1HI0€BPONEUCHKOTO MOXOKEHHS.

AHrilicbka 1 HIMEIbKa SIK TepMAaHChKI MOBHM CHOpPIIHEHI B 0araThboX acleKTax.
Hacamniepen 1e mnpocTexyerbcs y Jekcuili. Y 000X MOBax HasBHI CJoBa, sKi a0o
MOBHICTIO 301ratoThes 3a opdorpadicto, abo MarTh He3HA4H1 BiAMIHHOCTI. [Ipuknanm
MOXHA 3HANTH cepesi yCiX YaCTUH MOBH:

— imennuku: die Band — band, der Ball — ball, das Buch — book, das Ende — end,
der Fisch — fish, das Feld - field, das Gras — grass, das Haar — hair, die Hand — hand,
das Haus — house, das Jahr — year, das Land — land, der Mond — moon, das Gold —
gold, der Winter — winter, der Wind — wind, der Sommer — summer, die Sonne — sun,
das Buch — book, der FuB — foot, das Wort — word, der Raum — room, die StraRe —
street, das Wasser — water, die Nacht — night, das Wetter — weather, der Morgen —
morning, die Woche — week, die Welt — world, die Woche — week;

— npukmetHuku: alt — old, blau — blue, braun — brown, jung — young, green —
grin, groB — great, gut — good, hart — hard, kalt — cold, lang — long, klar — clear, neu —
new, rot-red, warm —warm, weil} — white;

— miecaoBa: buchen — to book, brechen — to break, bringen — to bring, finden - to
find, fliegen — to fly, gehen — to go, helfen — to help, héren — to hear, kommen — to
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come, lernen — to learn, machen — to make, rennen — to run, senden — to send, singen —
to sing; schlafen — to sleep, sprechen — to speak, tun — to do, schwimmen — to swim,
sehen — to see.

VY HIMeubKId, aHMIINChKIM, a 1HOAl 1 B YKpaiHCbKIH MOBaxX HasBHI CJOBa
THJ0€BPOIENUCHKOr0 MOXOKEHHS, 1110 € 0Iu3bKUMHU 3a opdorpadiero Ta BUMOBOO. [0
OCOOJIUBICTh JIGKCUKM MOXHA TaKOX YCIIIIHO BUKOPUCTOBYBAaTH IMIPU BHUBYECHHI
HIMELBKOT sIK Jpyroi iHo3eMHoi MoBU. Hanpukinan:

opam — der Bruder — brother; mamu — die Mutter — mother; monoxo — die Milch
— milk; cecmpa — die Schwester — sister; cun — der Sohn — son; ¢iecypa —die Figur —
figure; wxona — die Schule — school; cudimu — sitzen — to sit.

VY HiIMelpKii, aHTIIACHKIA Ta yKpalHChKIM MOBax 0arato iHTepHalliOHaJI3MiB,
MEPEBAXKHO I'PEKO-JTATUHCHKOTO TMOXO/KeHHS. BOHM MOXYTh BIAPI3HITUCS BUMOBOIO,
1HO/I1 HamucaHHsAM, a B opdorpadii MarOTh He3HAuyH1 BiAMIHHOCTI. Lle o3Havae, mo 111
CJIOBa JIETKO BIi3HaBaHi. Hanmpukian:

sisum — die Visite — visit; eizyaronui — visuell — visual; incmumym — das Institut —
institute; zimepamypa — die Literatur — literature; meouyuna — die Medizin — medicine;
mysuxa — die Musik — music; nizom — der Pilot — pilot; npo6rema — das Problem —
problem; cmyoenm — der Student — student; cucmema — das System — system; meamp
— das Theater — theatre; ynisepcumem — die Universitat — university.

Y CIOBHUKOBOMY CKJaji 0OaraTh0X MOB CBITY HasiBHA JICKCHKA AHTJIIACHKOTO
NOXO/KeHHs. [HTepHalioHami3alisl AaHTJIACBKUX CIIB  BIJOYBA€TbCS IPOTATOM
TpuBanoro 4acy. OcoOJMBO IHTEHCHBHO MpPOLEC 3aMO3WYEHHS AHTJIINACHKUX CIIB Y
HIMEIIbKY MOBY MPOXOJIUTH B HAIIIl YaCH, 1110 IPUBOJUTH JI0 TaK 3BAHOTO «3MIIITyBAaHHS
ciiB. Haa3BuuaitHo e(heKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH Ha 3aHATTIX HAsSBHY B HIMEIIbKOMY
JIEKCUKOHI acCHUMUTbOBAaHY aHIJIINUCBKY JIeKCUKy. HaBememo mnpukiaaum paHHIX
aHriiicekux 3amosuuens: das Camping, das Catchup, der Film, der Gangster, das
Hobby, das Hockey, der Jazz, die Jeans, der Park, der Player, der Sponsor, der Sport,
der Standard, der Test, der Toast, der Trainer i t.x.

Jlo cydacHUX 3allo3WYeHb HAJIEKATh UYHUCENIbHI aCUMLIbOBaHI1 aHTJINCHKI CIIOBA,
0arato 3 SKUX CHPUNUMAIOTHCA HIMIIAMH K «CBOi», TOOTO HiMmelbKi. J[y)ke BaKJIMBO
MpaIoBaTH HaJ 3aCBOEHHSAM POJAY aCMMUIbOBAHUX IMEHHUKIB Ta HAJICKHICTIO JIECITIB
1o ciaboi gieBigMinu. [Ipukiaay HaiOUTbIT BXXUBAHOT ACUMUTBOBAHOT JICKCUKU
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— imennuku: das Baby, die Babysitter, das Bodybuilding, die Beauty, der Job, das
Handy, das Make-up, das Ticket, der Fan, fit, die Party, die Show, der/die Star, das
Team, der Trend Ta im.

— niecimoBa: boomen, boxen, chatten, checken, clippen, computern, faxen, finishen,
flirten, golfen, jetten, jobben, joggen, killen, klonen, leasen, mailen, managen, mixen,
powern, rocken, saven, scannen, shoppen, soften, sponsern, sprayen, sprinten,
stoppen, stylen, surfen, testen, trampen, visiteni t.x..

Pob6oTa HajJ JEKCHUKOIO — 11€ MOCTINHHI TPEHYBaHH, MMiJ] Yac KX BPaXOBYIOThCS Ta
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CIUIBHI Ta BIAMIHHI pUcH 000X I1HO3EMHHUX MOB B MpoIeci iX
BUBYEHHA SIK y CEpellHIN IIKoJ, Ta 1y By3l. Bce ne crpusie iHTeHcudikanii npouecy
BUBYEHHS HIMEIBKOI SIK JIPYroi 1H03eMHOT MOBM Ha 0a31 aHIIiChKOT sk nepinoi. Kpim
IOr0, TMOPIBHSUIbHE BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB YPI3HOMAHITHIOE METOAU POOOTH Ha
3aHATTAX 1 BHUKJIMKAE IHTEpEC Ta 3alliKaBJICHICTh YYHIB/CTYIEHTIB 0 MpPOIECy

HaBYaHHA.
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